MILITARY GOVERNMENT GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 


ORDINANCE No. 91 


PREVENTION OF THEFT OF ALLIED PROPERTY 

WHEREAS the prevalence of the offence of stealing 
property of the Allied Forces is such as to render it 
expedient to make further and more stringent provision for 
the prevention of the sald offence; 


IT IS HEREBY ORDERED AS FOLLOWS: 


ARTICLE I 
Being found on Premises for Unlawful Purposes 
1. Every person being found in or upon any building or 
vessel or on any railway wharf, dock or basin or in any 
enclosed yard, garden or place occupied by the Allied 
Forces or any member thereof, without lawful excuse, shall 
be guilty of an offence. 


ARTICLE II 


Night Offences 
2. Every person who shall be found between 9 o'clock 
in the evening and 6 o’clock in the morning on the next 
succeeding day; 
(a) armed with any dangerous or offensive weapon or 
Instrument; or 
(b) having in his possession without lawful excuse (the 
proof whercon shall lie on such person) any key, 
picklock, row, jack, bit or other implement of 
house-breaking: or 


(ce) having his face disguised with intent to commit any 


offence; 
shall be gullty of an offence. 
ARTICLE IH 
Day Offences 


3. Every person who shall be found, between 6 o’clock 
In the morning and nine o’clock In the evening; 
(a) armed with any dangerous or offensive weapon or 
instrument with intent to commit any offence, or; 
(b) having in his possession any key, picklock, crow, 
jack, bit or other implement of housebreaking with 
intent to commit any offence, 


shall be guilty of an offence, 


ARTIOLE IV 
Neglect of Duty by the German Police 
4. Any German police officer who fails to prosecute 
diligently any enquiry into an offencee which has been 
committed against this Ordinance or against Military 
Government Ordinance No. 1, paragraph 19 or 31, or who 
neglects his duty so as to allow an offender to avold or 
escape from the process of the law, shall be gullty of an 


offence. 
ARTICLE V 
Penalties 


5. Every person committing an offence under Article I, IT 
or,IIT, shall be liable on conviction by a Control Commission 
Court to such penalty other than death as the Court may 
determine. 

6. Every person committing an offence under Article IV 
will be liable on conviction by a Control Commission Court 
to imprisonment for a term not exceeding five years or to 
a fine not exceeding 10,000 RMs, or to both such imprison- 


ment and fine. 
ARTICLE VI 


Definition 


7. The term “Allied Forces” shall, for the purpose of this 
Ordinance have the same meaning as in Article VII of 
Military Government Ordinance No, 1. 


ARTICLE VII 


8. This Ordinance shall come into force on the 1st Sep- 
tember, 1947. 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
PSS(HQ)5992B/5.200/7-47 





MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


VERORDNUNG Nr. 91 


Verhütung von Diebstahl alliierten Eigentums 
Der Diebstahl von Eigentum der alliierten Streitkräfte hat 
so überhand genommen, daß es als angebracht erscheint, 
weitere und strengere Vorkehrungen zur Verhütung dieser 
Straftat zu treffen. 
Es wird daher hiermit folgendes verordnet: 


ARTIKEL I 

Betreten von Grundstücken zu unerlaubten Zwecken 
1. Wer ohne Berechtigung in oder auf einem Gebäude, 
Schiff, Eisenbahn- oder Hafengelände oder Hafenbecken oder 
in einem umschlossenen Hof, Garten oder einer sonstigen 
umschlossenen Örtlichkeit, soweit sie durch alliierte Streit- 
kräfte oder von Angehörigen derselben besetzt sind, an- 

getroffen wird, ist einer strafbaren Handlung schuldig. 


ARTIKEL U 
Handlungen, die bei Nacht strafbar sind 
2. Wer zwischen 9 Uhr abends und 6 Uhr morgens des 
nächstfolgenden Tages angetroffen wird und 
a) eine Waffe bei sich führt oder mit einem sonstigen 
gefährlichen oder Angriffswerkzeug bewaffnet Ist; oder 
b) ohne Berechtigung (deren Beweis ihm obliegt) einen 


Nachschlüssel, Dietrich, ein Brech-, Stemm- oder 
Bohreisen oder ein anderes Einbruchwerkzeug bei sich 
führt; oder 


©) in der Absicht, eine strafbare Handlung zu begehen, 
sein Gesicht maskiert oder unkenntlich gemacht hat, 
ist einer strafbaren Handlung schuldig. 


ARTIKEL II 
Handlungen, die bei Tage strafbar sind 
3. Wer zwischen 6 Uhr morgens und 9 Uhr abends an- 
getroffen wird und 
a) in der Absicht, eine strafbare Handlung zu begehen, 
eine Waffe bei sich führt oder mit einem sonstigen 
gefährlichen oder Angriffswerkzeug bewaffnet ist; 
oder 
b) in der Absicht, eine strafbare Handlung zu begehen, 
einen Nachschlüssel, Dietrich, ein Brech-, Stemm- oder 
Bohreisen oder ein anderes Einbruchwerkzeug bei sich 
führt, 
ist einer strafbaren Handlung schuldig. 


ARTIKEL IV 
Vernachlässigung ihrer Dienstpflicht durch die deutsche 
Polizei 


4. Wer als deutscher Polizeibeamter es verabsäumt, die 
Nachforschung nach einer gegen diese Verordnung "oder 
gegen Ziffer 19 oder 31 der Verordnung Nr. 1 der Militär- 
regierung begangenen strafbaren Handlung eifrig zu betrei- 
ben, oder aber seine Dienstpflicht derart vernachlässigt, daß 
es einem Straffälllgen infolgedessen gelingt, sich der Straf- 
verfolgung zu entziehen, ist einer strafbaren Handlung 


schuldig. 
ARTIKEL V 
Strafen 
5. Wer eine strafbare Handlung nach Artikel I, IT oder 
III begeht, wird, wenn ihn ein Gericht der Kontroll- 
kommission für schuldig befindet, mit einer von diesem 


Gericht zu bestimmenden Strafe (mit Ausnahme der Todes- 
strafe) bestraft. 


6. Wer eine strafbare Handlung nach Artikel IV begeht, 
wird, wenn ihn ein Gericht der Kontrollkommission für 
schuldig befindet, mit Gefängnis bis zu 5 Jahren oder mit 
Geldstrafe bis zu RM 10 000.— oder mit Gefängnis und Geld- 
strafe in dieser Höhe nebeneinander bestraft, 


ARTIKEL VI 
Begriffsbestimmung. 
7. Der Ausdruck „alliierte Streitkräfte" hat im Sinne dieser 


Verordnung dieselbe Bedeutung wie in Artikel VII der Ver- 
ordnung Nr. 1 der Militärregierung. 


ARTIKEL VI 
8. Diese Verordnung tritt am 1. September 1947 in Kraft. 
Im Auftrage der Militärregierung, 


